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Nadpevanka. 
Spisal L . P, 

* a d p e v a n k a — nova beseda, kajne! Res čudmi skovanka, 

a za silo sc bo že izhajalo z njo v zaznamovanje tega, 

" k at1 kan i mo z njo označiti. Izvajati jo je po analogiji. 

kakor zloženka ( — tožena beseda), poštevanka ( = das 

E'nmaleins), vejenka, najdenka, pečenka, znanka i. t d. 

in sicer izvajati od n a d p e v a t i (serb. natpijevati, cantu vincere; nat-

pijevati se, cantu contendere, eine Singwette eingehen; nat pi je van je, 

altei natio, die Singwette), torej — nadpevana pesem. t. j. pesem, v 

kateri se nadpeva (a! tema, o rum; т / der Wechsel ges an g). 

Nadpevanje je torej nekak dialog v pesmi, kakor jc n. pr. tista alter 

kacija v antični tragediji, ki jo imenujemo stihomifcijo; nadpevanje na-

hajamo v korovih strofah in antistrofah; nadpevanke so tudi anti-

foiiije v cerkven o obred nem petju fambrozijansko petje). Tekmujoča 

pevca se izkušata pri nadpevanju drug drugega prekositi in nadkriliti, in 

sicer tako, da odpevač od p rod pevca izraženo misel izpopolni in ž i veje 

izrazi, ali pa ji vzporedno drugo misel nasproti postavi. Vsekakor pa 

se mora odpevač v svoji para fraz i predpevčevih stihov potruditi, da jih 

nadkrili in preseže bodi si v pesniškem nakitu dikcije, bodi si v 

krepkosti in jasnosti izražene misli. 

Nadpevanka v ožjem pomenu jc ona tekmovalna pesem, ka-

kršnih nahajamo več vpletenih v bukolskih proizvodih Teokritovih in 

Vergilijevih. Predmet tej nadpevanki je preprostih pastirjev izražanje 

o sladkosti in bridkosti ljubezni, ali včasih izraz razposajene nagaji-

vosti, ali opevanje vzornika sicilskih pastirjev, lepega Dafnida, ka-

terega je bil baje sam pastirski bog Pan naučil piskati na sedmero-

cevno siringo, Take nadpe vanke (al ter na, х^/јфХ^) nahajamo n. pr, v 

Vergilijevih eklogah: III, 60. VII , 2 1 . in z refrenom (versus interca 

laris) VIII , i6, i, t. d. 

Vzgled nadpe van ke pa najdemo tudi v domačem slovstvu. Pre-

šeren, ki je v vedel v slovensko slovstvo gloso in gazelo, distihon in 

tercino, ottave rime in sonete, Prešeren, ki nam je vzglednik za pesem 

in elegijo, za romanco in balado, za satiro in epigram, Prešeren, ki 

nam je zapel najlepšo zdravico, nam pa je postavil v slovstvu lep 

vzor nadpevanke. T a nadpevanka je ?pesem od železne cestc« ali s 

podružnim naslovom »And rej ček in Harbka«. T a pesem je bila zložena 
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ob grajenju južne železnice skozi naše kraje in prvič natisnjena v 
J6. Številki III. letnika Novic (16. malega travna 1845, letaj. Glede 
osnovne ideje, da »stara ljubezen ne zarjavi, devetkrat se vrne, po-
novi da mali prepirki med zaljubljencema ljubezni vez okrepe, ali 
kakor veli Terencij (Andi". III. 3. 23.) *amantium irae amor is inte-
gration (öpvrj fpD.wv-rwv öJsivov 'л/us'. yjymv)t glede te osnovne ideje se 
Prešernova nadpevanka prav lepo ujema s H o rac i je VO g. iz 3. knjige 
(»Doneč gratus erain tibi« i. t. d), Kakor nadpevanje med Horaeijem 
in Lidijo, tako nam tudi nadpevanje med Andrej čkom in Barbko pred-
očuje idilski prepirček dveh zaljubljencev, ki se konca s spravo in 
obnovitvijo ljubezni. Da pa eitatelj lahko sam primerja, naj sledi H o 
racijeva nadpevanka v prevodu: 

H o r a c i j : Döklcr sem ti po g ö d u bil, 
DOkler d rug i не 111 prednost i bil dobil, 
Da ti beli objćmlje v nit. 
Bil sem srćenejši pite n<%0 Perzijski kralj . 

L i t l i j a : Dokler nisi za Klöjo .še 
Vnet bil, L id i j e mć nć zanemär ja l .чо, 
Sem -sloveča jaz Lidi ja 
Bila srečnejša pde nego Ii Hijü. 

П o !• JL c i j : КЛбја vlAda Tra ränku . me, 
Ki zna spev milozvtfk družit i gl Л som srnin ; 
Z^-njo bi ne pornfsljal vmrćt ' , 
Da u s o d a le n je j tiäla Iii d l je /.ivćt', 

L i d i j a : Mene Orni tov vnel je sin, 
K l l a f s T u r i j ä n tčsi mi sije p l amen ; 
Dväkra t z.lnj bi hotela vrmćt ' , 
Ш le n jemu bi dl je vsöjeno b ' lö živćt ' , 

H o r a c i j : Kjij. ko s tä ra Ijubćzen spćt 
Nriij' bi v p r ć g k nazäj, zdrrižila v prejšnji pa r ? 
Käj , će Klfj je o t i e sem se 
Tor p r e / f r a n i dür f Lidiji spet o d p v č m r — 

L i d i j a : Rćs je Ićpsi kot zvO/.da on, 
T i pa, Ш}] k1 per6, v s trästi si silnejsi sp^t 
Ktft je Adrije burni vdJ; —• —• 
Ali, le s täbo živim, s tabo utn^rjein naj [ — 

Trikrat nadpe va Lidija Horacij a ; v prvih dveh kiticah se ozirata 
oba v s r e č n o p r e t e k l o s t , ko ju je 3e družila neskaljena ljubezen 
in v sreči dvigala njega nad Perzijskega kralja, a njo nad pramater 
rimskega imena, nad slovečo Rejo Silvijo; v drugih dveh kiticah izra-
/ujeta oba n a v i d e z n o s r e č o s e d a n j o s t i , ko sta si začela v lju-
bosumju kljubovati in služita oba novi ljubezni; zadnji dve kitici od-
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pirata razgled v s r e č n e j š o b o d o č n o s t , ko bosta, odš lo vivši 
se tla il je kljubovalne zveze, si zopet zaupala v stari ljubezni in uživala 
prejšnjo srečo. 

Zanimivo je, k a k o odvetna kitica Lidijina vselej Horae i j evo nad-
kriljuje (жуЕпт?). Če n. pr. pravi Horacij, da je pripravljen za svojo 
n o v o l jubimko Klo jo umreti, mu odgovarja Lidija, da bi ona za svo-
jega n o v e g a častilca hotela dati življenje d v a k r a t . — Tudi Barbka 
v Prešernovi nadpevanki na v s a k o o p o m b o Andreje kov o s krepkejšo 
in zajetnejšo primetbo priklada, K o n. pr. on pravi, da zasnubi b o g a t o 
b m s k o Židinjo in priženi z njo denarja n a m e r n i k e , mu ona odgo-
varja, da si hoče izbrati i m ov i tega domačina, ki bo, imajoč denarja 
W o t p e s k a , tudi varoval in ščitil njo in d o m ; on so baha, da se 
za ženo drugače ne bo zmenil, razen da b o pobiral nje obresti , a ona 
se pohvali , da si hoče v hiši prisvojiti neomejeno g o s p o d a r s t v o i. t, d. 
S kratka: odločna Barbka Andrej čku nobene ne ostane dolžna, v vsaki 
odvetni kitici g a prekosi in mu t a k o rekoč s a p o zapre. Tri v tem se 
odlično kaze pesnikova šegavos t . Dasi ravno Barbka dobro ve, da A n -
drejčkovih nagajivih besed ni jemati B o g si ga vedi k a k o resno, da 
jc vse to n jegovo draženje le »na koncu jezika, kjer se doli zmika,* 
vendar mu v svoji šegavi jezičnost i prav resno iti od ločno odgovarja. 

V prvih dveh kiticah je razjasnjena situvacija; on se veseli že-
lezne ccstc, češ, da lahko na brzem potovanju obišče druga m e s t a in 
si og leda svet , a ona izrazi željo, da bi jo vzel s seboj, da si tudi 
ona kaj ogleda, Ker pa on v tretji kitici tej želji odreče, če S, da se 
hoče s a m voziti križem s v e t in se zabavati, a ona naj si doma do lg 
čas preganja, tedaj je to p o v o d šega vi alterkaciji, ki se od kitice do 
kitice stopnjuje, dokler pride konec štirinajste kitice do prekieta . V 
zadnjih štirih kiticah za veje zopet duh pomirlj ivosti in sprave , in on 
dobro vol j no obljubi svoji nevest i , da jo hoče , kedar s teče železnica, 
vzeti s seboj na Dunaj, v Gradec, v Trst , da pokaže Dunajčanom, 
Gradčanom in Tržačanom z v e s t o K r a n j i c o . Ce se je bil Prešeren 
res s Svojo j n o v o pisarijo« (»Je š e g a , d a k d o r p r i d e p r e d , 
p r e d m e l j e * ) Kranjicam nasproti pregrešil, če j im je res, kakor pravi 
Kopitar , vzkratil čast in poštenje, je pa s to pesmijo precej popravil 
in dal Kranj icam najlepše izpričevalo v Barbkinih besedah : 

Smo poštene me Kranjlce, 
Vsak sle parček m' mts; 

.Mč pa hö'Vmo bit' čemce, r 
Ljtib'ce ne иа kratek t;is. 

P e s e m »od železne ceste« je mičen vzgled sega ve nadpevanke . 
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